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MODEH ANI 

Congregation recites together, first in English then in Hebrew.

I am so grateful for waking up this morning.  Some mornings it’s so hard to get
out of bed, whether because I went to bed too late, or  because sometimes I

feel so overwhelmed with my life that it’s hard to sleep.  Or maybe it’s just hard
for me to get out of bed and face the same old grind. But You know what, God? 

I’m still grateful for the ability to wake up and have new opportunities. Thanks for  
believing in me.  Thanks for trusting me and empowering me with another chance.
Help me to make it a great day, and to remember this gratitude.  Specifically, I am

grateful this morning for ͺͺͺͺͺͺͺͺͺ. ;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ.

MOdeh aNi LefaNecha, MeLech
chai VekaYaM, ShehecheZaRTa bi
NiShMaTi becheMLah, Rabah
eMUNaTecha.   
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The “Torah” means the 
instructions:

A Jew’s instructions are 
to wake up and the first 
words out of the mouth 
should be THANK YOU!

“Modeh-ANI” means
“I am thankful”



ADON OLAM 
Congregation recites together, first in English then in Hebrew.

Master of the world, Who ruled before any form was created.  The time when His will
brought all creation into being then His Name was established as “King”. After all has

ceased to exist, He the Awesome One, will rule alone.  It is He Who was, He Who is and
He Who will remain, in splendor.  He is One - there is no second to compare to Him, to be
His equal.  Without beginning, without conclusion, power and dominion is His. He is my
God, my living Savior, rock of my pain in time of distress.  He is my banner, a refuge for

me, my portion on the day I call.  I will entrust my spirit into His hands when I go to sleep,
and wake up.  With my spirit, my body will remain.  A-donoy is with me so I will not fear. 

;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ

AdON OLaM aSheR MaLach, beTeReM
kOL YeTZiR NiVRa.  LeeiT Na-aSah
VechefTZO kOL, aZai MeLech SheMO
NikRa. 

VeachaRei kichLOT hakOL, LeVadO
YiMLOch NORa. VehU haYah, VehU
hOVeh, VehU YihYeh, beTifaRah.

VehU echad VeeiN SheiNi,  LehaMShiL LO
LehachbiRah. BeLi ReiShiT beLi TachLiT,
VeLO ha-OZ VehaMiSRah.

VehU eiLi Vechai gOaLi,  VeTZUR cheVLi
beeiT TZaRah.  VehU NiSi UMaNOS Li,
MeNaT kOSi beYOM ekRa.

BeYadO afkid RUchi,  beeiT iShaN

VeaiRah. VeiM RUchi geViYaTi,  A-dONOY

Li VeLO iRa.
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BLESSINGS OF THE TORAH 

Congregation recites together, first in English then in Hebrew.

I know the Torah is so important, but sometimes I feel overwhelmed with it all.
There’s so much and I don’t always understand what’s in it or what it all means, or

even what Your expectations are of me. Still, God, thank You for the gift of Torah.  I
recognize that there is so much depth and beauty there, and that so many of the

values in the world today come from it. When I see the scroll in its beautiful velvet
case, I am overwhelmed with love and reverence.  Please allow its words to be

sweet for me.  Please allow my children to connect to it and recognize its value and
centrality in our lives and in our faith. Thank You, God, for the gift of Torah. Thank

You for choosing our nation to give it to. We’re so blessed! 
;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ

BaRUch aTah A-dONOY eLOheiNU
MeLech ha-OLaM, aSheR kideShaNU
beMiTZVOTaV, VeTZiVaNU La-aSOk
bediVRei TORah.   

Veha-aReV Na A-dONOY eLOheiNU eT
diVRei TORaTecha befiNU UVefi aMecha
beiT YiSRa-eiL, VeNihYeh aNachNU
VeTZe-eTZa-eiNU VeTZe-eTZa-ei aMecha
beiT YiSRa-eiL kULaNU YOdeei SheMecha
VeLOMedei TORaTecha LiShMah. BaRUch
aTah A-dONOY, haMLaMeid TORah
LeaMO YiSRa-eiL.     

BaRUch aTah A-dONOY eLOheiNU
MeLech ha-OLaM, aSheR bachaR baNU
MikOL ha-aMiM, VeNaTaN LaNU eT
TORaTO. BaRUch aTah A-dONOY,
NOTeiN haTORah. 

3



CONCLUSION OF THE MORNING BLESSINGS
     Sing along with Cantor

NiShMaT kOL chai, TeVaReich eT
ShiMcha A-dONOY eLOheiNU, VeRUach
kOL baSaR Tefa-eiR UTeROMeiM
ZichRecha MaLkeiNU TaMid, MiN
ha-OLaM Vead ha-OLaM aTah eiL

Cantor continues alone
I am picturing in God my mind, sitting on a throne, sitting in judgment over all of us.  It’s
scary, and at the same time awesomely inspiring.  You live forever, while we are so small
and finite. Really, all the creatures of the world should praise, thank, glorify, adore, bless,
and sing to you ʹ way beyond the vocabulary that is available to me, and even beyond the

beautiful Hebrew words of psalms written by King David himself.

But the fact remains that You deserve to be praised ʹ today and forever. Really, in every
moment I should be offering you song and praise, hymns, and descriptions of your power,

dominion, triumph, greatness, strength, splendor, holiness, sovereignty, blessings and
thanksgivings ʹ from now till forever. I thank and bless you, God ʹ  ultimately it is only You

who gives life to the entire world. ;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ
The King who sits on a high throne
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“The key to understanding the themes of Rosh Hashanah is the date. The Day of 
Judgment for the world was not chosen arbitrarily, but is specifically on this 

date — not because it is the first day of the year, but because it is the 
anniversary of the creation of Adam and Eve.” 

– South Africa’s Chief Rabbi, Dr. Warren Goldstein

 The prayers above talk about the majesty of God, Rabbi Goldstein implies Rosh 
Hashana is about the majesty of man. 

1. Where do you see the majesty of God?
2. Where do you see the majesty of man?

3. Why doesn’t Judaism celebrate the new year on a Jewish even, like any other 
culture or religion?



BLESSINGS OF THE SH¶MA

Before the Sh͛ma, we acknowledge the two ways God interacts with us in this world, 
through nature and through Torah.

Nature: You, God, created this incredible physical world of sun, moon, and stars; of heaven
and earth.  Every day You choose to renew the workings of the world.  This world of science is

so full of wisdom and complexity, it astounds me anew each time I think of it.   These celestial
beings, we are taught, “praise” you in their own soundless way as they wax and wane, shine

and fade, and bear testament to Your creativity. ;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ

Congregation recites together, first in English then in Hebrew.
Blessed are You, A-donoy, our God, King of the universe, Who forms light and creates darkness,
makes peace and creates all.  The primeval light is in the treasury of eternal life; “Let there be

lights from the darkness”, He declared, and so it was. ;translationͿ

BaRUch aTah A-dONOY, eLOheiNU MeLech
ha-OLaM, YOTZeiR OR UVORei chOShech,
OSeh ShaLOM UVORei eT hakOL.  

Torah: You love us so much, God ʹ and this is why You have given us a Torah. The Torah is the
intellectual way that we can perceive your wisdom. God, have compassion on us, and teach us.  

Instill in our hearts and in the hearts of our children and loved ones, to understand and to
elucidate, to listen, learn, teach, safeguard, perform, and fulfill all the words of the Torah,

with love.  Enlighten us in Your Torah ʹ it can be so vast and hard to access.  Make it
accessible, interesting, and relevant to us.  Provide teachers who can explain it to us.  Allow us
to do the mitzvoth that you’ve given us with joy, knowledge and pride.  Instill in our hearts the
desire to love You, Your Torah, and our faith ʹ from a place of intellect and education.  We

don’t ever want to feel embarrassed at our ignorance. Thank You, God, for choosing the Jewish
people with love. 

;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ

AViNU, ha-aV haRachaMaN,
haMRacheiM, RacheiM aLeiNU, VeTeiN
beLibeiNU LehaViN ULehaSkiL, LiShMOa,
LiLMOd ULeLaMeid, LiShMOR VeLa-aSOT
ULekaYeiM eT kOL diVRei TaLMUd
TORaTecha beahaVah. Veha-eiR eiNeiNU
beTORaTecha, Vedabeik LibeiNU
beMiTZVOTecha, VeYacheid LeVaVeiNU
LeahaVah ULeYiRah eT SheMecha
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                        THE SH¶MA                       
Congregation recites together in Hebew

Hear, O Israel, A-donoy is our God, A-donoy is One.

SheMa YiSRa-eiL, AdONai ELOheiNU AdONai Echad.

Blessed is the name of His glorious kingdom forever.

BaRUch SheiM keVOd MaLchUTO LeOLaM Va-ed.

VeahaVTa eiT AdONai eLOhecha, bechOL
LeVaVecha, UVechOL  NafShecha,
UVechOL MeOdecha. VehaYU hadeVaRiM
ha-eiLeh, aSheR aNOchi MeTZaVecha
HaYOM, aL LeVaVecha. VeShiNaNTaM
LeVaNecha,  VedibaRTa baM, beShiVTecha
beVeiTecha, UVeLechTecha VadeRech,
UVeShOchbecha, UVekUMecha.
UkeShaRTaM LeOT aL Yadecha, VehaYU
LeTOTafOT beiN eiNecha. UcheTaVTaM aL
MeZUZOT beiTecha UViShaRecha.

You shall love A-donoy, your God, with all your heart , with all your soul and with all your
resources. Let these matters that I command you today be upon your heart. Teach them

thoroughly to your children and speak of them while you sit in your home, while you walk
on the way, when you retire and when you arise. Bind them as a sign upon your arm and let

them be tefillin between your eyes. And write them on the doorposts of your house and
upon your gates. ;translationͿ
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Love is an emotion.
How can we be 

commanded to love 
G-d?



 
A Pra\er for Whe Da\s of AZe 

B\ Elie Wiesel 
PXEOLVKHG E\ TKH NHZ <RUN TLPHV: OFWREHU 02, 1997

MDVWHU RI WKH 8QLYHUVH, OHW XV PDNH XS. IW LV WLPH. HRZ ORQJ FDQ ZH JR RQ EHLQJ DQJU\? 

MRUH WKDQ 50 \HDUV KDYH SDVVHG VLQFH WKH QLJKWPDUH ZDV OLIWHG. MDQ\ WKLQJV, JRRG DQG OHVV
JRRG, KDYH VLQFH KDSSHQHG WR WKRVH ZKR VXUYLYHG LW. TKH\ OHDUQHG WR EXLOG RQ UXLQV. FDPLO\ OLIH
ZDV UH-FUHDWHG. CKLOGUHQ ZHUH ERUQ, IULHQGVKLSV VWUXFN. TKH\ OHDUQHG WR KDYH IDLWK LQ WKHLU
VXUURXQGLQJV, HYHQ LQ WKHLU IHOORZ PHQ DQG ZRPHQ. GUDWLWXGH KDV UHSODFHG ELWWHUQHVV LQ WKHLU
KHDUWV. NR RQH LV DV FDSDEOH RI WKDQNIXOQHVV DV WKH\ DUH. TKDQNIXO WR DQ\RQH ZLOOLQJ WR KHDU WKHLU
WDOHV DQG EHFRPH WKHLU DOO\ LQ WKH EDWWOH DJDLQVW DSDWK\ DQG IRUJHWIXOQHVV. FRU WKHP HYHU\
PRPHQW LV JUDFH. 

OK, WKH\ GR QRW IRUJLYH WKH NLOOHUV DQG WKHLU DFFRPSOLFHV, QRU VKRXOG WKH\. NRU VKRXOG \RX,
MDVWHU RI WKH 8QLYHUVH. BXW WKH\ QR ORQJHU ORRN DW HYHU\ SDVVHU-E\ ZLWK VXVSLFLRQ. NRU GR WKH\
VHH D GDJJHU LQ HYHU\ KDQG. 

DRHV WKLV PHDQ WKDW WKH ZRXQGV LQ WKHLU VRXO KDYH KHDOHG? TKH\ ZLOO QHYHU KHDO. AV ORQJ DV D
VSDUN RI WKH IODPHV RI AXVFKZLW] DQG TUHEOLQND JORZV LQ WKHLU PHPRU\, VR ORQJ ZLOO P\ MR\ EH
LQFRPSOHWH. 

:KDW DERXW P\ IDLWK LQ \RX, MDVWHU RI WKH 8QLYHUVH? 

I QRZ UHDOL]H I QHYHU ORVW LW, QRW HYHQ RYHU WKHUH, GXULQJ WKH GDUNHVW KRXUV RI P\ OLIH. I GRQ'W NQRZ
ZK\ I NHSW RQ ZKLVSHULQJ P\ GDLO\ SUD\HUV, DQG WKRVH RQH UHVHUYHV IRU WKH SDEEDWK, DQG IRU WKH
KROLGD\V, EXW I GLG UHFLWH WKHP, RIWHQ ZLWK P\ IDWKHU DQG, RQ RRVK KD-SKDQDK HYH, ZLWK KXQGUHGV
RI LQPDWHV DW AXVFKZLW]. :DV LW EHFDXVH WKH SUD\HUV UHPDLQHG D OLQN WR WKH YDQLVKHG ZRUOG RI P\
FKLOGKRRG? 

BXW P\ IDLWK ZDV QR ORQJHU SXUH. HRZ FRXOG LW EH? IW ZDV ILOOHG ZLWK DQJXLVK UDWKHU WKDQ IHUYRU,
ZLWK SHUSOH[LW\ PRUH WKDQ SLHW\. IQ WKH NLQJGRP RI HWHUQDO QLJKW, RQ WKH DD\V RI AZH, ZKLFK DUH
WKH DD\V RI JXGJPHQW, P\ WUDGLWLRQDO SUD\HUV ZHUH GLUHFWHG WR \RX DV ZHOO DV DJDLQVW \RX, MDVWHU
RI WKH 8QLYHUVH. :KDW KXUW PH PRUH: \RXU DEVHQFH RU \RXU VLOHQFH? 

IQ P\ WHVWLPRQ\ I KDYH ZULWWHQ KDUVK ZRUGV, EXUQLQJ ZRUGV DERXW \RXU UROH LQ RXU WUDJHG\. I
ZRXOG QRW UHSHDW WKHP WRGD\. BXW I IHOW WKHP WKHQ. I IHOW WKHP LQ HYHU\ FHOO RI P\ EHLQJ. :K\ GLG
\RX DOORZ LI QRW HQDEOH WKH NLOOHU GD\ DIWHU GD\, QLJKW DIWHU QLJKW WR WRUPHQW, NLOO DQG DQQLKLODWH
WHQV RI WKRXVDQGV RI JHZLVK FKLOGUHQ? :K\ ZHUH WKH\ DEDQGRQHG E\ \RXU CUHDWLRQ? TKHVH
WKRXJKWV ZHUH LQ QR ZD\ GHVWLQHG WR GLPLQLVK WKH JXLOW RI WKH JXLOW\. TKHLU HVWDEOLVKHG FXOSDELOLW\
LV LUUHOHYDQW WR P\ ''SUREOHP'' ZLWK \RX, MDVWHU RI WKH 8QLYHUVH. IQ P\ FKLOGKRRG I GLG QRW H[SHFW
PXFK IURP KXPDQ EHLQJV. BXW I H[SHFWHG HYHU\WKLQJ IURP \RX. 
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:KHUH ZHUH \RX, GRG RI NLQGQHVV, LQ AXVFKZLW]? :KDW ZDV JRLQJ RQ LQ KHDYHQ, DW WKH FHOHVWLDO
WULEXQDO, ZKLOH \RXU FKLOGUHQ ZHUH PDUNHG IRU KXPLOLDWLRQ, LVRODWLRQ DQG GHDWK RQO\ EHFDXVH WKH\
ZHUH JHZLVK? 

TKHVH TXHVWLRQV KDYH EHHQ KDXQWLQJ PH IRU PRUH WKDQ ILYH GHFDGHV. <RX KDYH YRFDO GHIHQGHUV,
\RX NQRZ. MDQ\ WKHRORJLFDO DQVZHUV ZHUH JLYHQ PH, VXFK DV: ''GRG LV GRG. HH DORQH NQRZV
ZKDW HH LV GRLQJ. OQH KDV QR ULJKW WR TXHVWLRQ HLP RU HLV ZD\V.'' OU: ''AXVFKZLW] ZDV D
SXQLVKPHQW IRU EXURSHDQ JHZU\'V VLQV RI DVVLPLODWLRQ DQG/RU =LRQLVP.'' AQG: ''IVQ'W IVUDHO WKH
VROXWLRQ? :LWKRXW AXVFKZLW], WKHUH ZRXOG KDYH EHHQ QR IVUDHO.'' 

I UHMHFW DOO WKHVH DQVZHUV. AXVFKZLW] PXVW DQG ZLOO IRUHYHU UHPDLQ D TXHVWLRQ PDUN RQO\: LW FDQ
EH FRQFHLYHG QHLWKHU ZLWK GRG QRU ZLWKRXW GRG. AW RQH SRLQW, I EHJDQ ZRQGHULQJ ZKHWKHU I ZDV
QRW XQIDLU ZLWK \RX. AIWHU DOO, AXVFKZLW] ZDV QRW VRPHWKLQJ WKDW FDPH GRZQ UHDG\-PDGH IURP
KHDYHQ. IW ZDV FRQFHLYHG E\ PHQ, LPSOHPHQWHG E\ PHQ, VWDIIHG E\ PHQ. AQG WKHLU DLP ZDV WR
GHVWUR\ QRW RQO\ XV EXW \RX DV ZHOO. OXJKW ZH QRW WR WKLQN RI \RXU SDLQ, WRR? :DWFKLQJ \RXU
FKLOGUHQ VXIIHU DW WKH KDQGV RI \RXU RWKHU FKLOGUHQ, KDYHQ'W \RX DOVR VXIIHUHG? 

AV ZH JHZV QRZ HQWHU WKH HLJK HROLGD\V DJDLQ, SUHSDULQJ RXUVHOYHV WR SUD\ IRU D \HDU RI SHDFH
DQG KDSSLQHVV IRU RXU SHRSOH DQG DOO SHRSOH, OHW XV PDNH XS, MDVWHU RI WKH 8QLYHUVH. IQ VSLWH RI
HYHU\WKLQJ WKDW KDSSHQHG? <HV, LQ VSLWH. LHW XV PDNH XS: IRU WKH FKLOG LQ PH, LW LV XQEHDUDEOH WR
EH GLYRUFHG IURP \RX VR ORQJ. 

Elie Wiesel, a professor in the humanities at Boston Universit\, was awarded the Nobel Peace
Pri]e in 1986. 

Di�c���ion Q�e��ion� 
 

� What did you think about Elie Weisel’s prayer? 

� What do you think he means by “Pure Prayerǳ? Do you think this is an ideal? 

� Do you think Elie Weisel is apologetic about questioning God? Why? 

� Why do you think Elie Weisel never lost his faith? 

� Why do you think he wants to “make upǳ with God? 

� Do you ever have questions for God? What ͵ questions would you ask? 

 

ϴ



THE SILENT DEVOTIONAL SERVICE FOR
ROSH HASHANAH

Congregation sings in an undertone, along with Cantor
Blessed are You, A-donoy, our God and the God of our forefathers, 

God of Abraham, God of Isaac, and God of Jacob; the great, mighty, and awesome God, the
supreme God, who bestows beneficial kindnesses and creates everything, Who recalls the

kindnesses of the Patriarchs and brings a Redeemer to their children’s children, for His
Name’s sake, with love. ;translationͿ

BaRUch aTah A-dONOY ELOheiNU

VeiLOhei aVOTeiNU, eLOhei  aVRahaM,

eLOhei YiTZchak, VeiLOhei Ya-akOV,

ha-eiL hagadOL hagibOR VehaNORa, eiL

eLYON, gOMeiL chaSadiM TOViM,

VekONeih hakOL, VeZOcheiR chaSdei

aVOT, UMeiVi gOeiL LiVNei VeNeiheM,

LeMa-aN SheMO beahaVah.         

Congregation sings along with Cantor in English, then Hebrew.
Remember us for life, O King Who delights in life, and inscribe us into the Book of Life -

for Your sake, O Living God. ;translationͿ
ZOcheReiNU  LechaYiM, MeLech

chafeiTZ bachaYiM, VechOTeVeiNU

beSeifeR hachaYiM, LeMa-aNcha 

eLOhiM chaYiM.        

O King, Helper, Savior, and Shield. Blessed are You, A-donoy, Shield of Abraham. ;translationͿ
MeLech OZeiR UMOShi-a UMageiN.
BaRUch aTah A-dONOY, MageiN
aVRahaM.        

ϵ

( )



You are eternally mighty, my Lord, the Resuscitator of the dead are You; abundantly able to
save. He sustains the living with kindness, resuscitates the dead with abundant mercy,

supports the fallen, heals the sick, releases the confined and maintains His faith to those
asleep in the dust. Who is like You, O Master of mighty deeds, and who is comparable to
You, O King Who causes death and restores life and makes salvation sprout! ;translationͿ

ATah gibOR LeOLaM adONaY, MechaYeih

MeiTiM aTah, RaV LehOShi-a.

MechaLkeiL chaYiM becheSed,

MechaYeih MeiTiM beRachaMiM RabiM,

SOMeich NOfeLiM, VeROfei chOLiM,

UMaTiR aSURiM, UMekaYeiM eMUNaTO

LiSheiNei afaR, Mi chaMOcha ba-aL

geVUROT UMi dOMeh Lach,  MeLech

MeiMiT UMechaYeh UMaTZMi-ach

YeShUah.       

Congregation sings along with Cantor in English, then Hebrew.
Who, like You, is a Father of compassion,

 Who in compassion remembers His creatures for life.
Mi chaMOcha aV haRachaMiM, 

ZOcheiR YeTZURaV LechaYiM 

beRachaMiM.

And You are faithful to resuscitate the dead. Blessed are You, A-donoy, who resuscitates the
dead. ;translationͿ

VeNe-eMaN aTah LehachaYOT MeiTiM.
BaRUch aTah A-dONOY, MechaYeih
haMeiTiM.

You are holy and Your Name is holy, and holy ones praise You every day, forever. ;translationͿ
ATah kadOSh VeShiMcha kadOSh,
UkedOShiM bechOL YOM YehaLeLUcha
SeLah.
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K¶DUSHA FOR ROSH HASHANAH
Congregation reads on their own

Let us now relate the power of this day’s holiness, for it is awesome and
frightening. On it Your Kingship will be exalted; Your throne will be firmed with

kindness and You will sit upon it in truth.  It is true that You alone are the One Who
judges, proves, knows, and bears witness; Who writes and seals, ;counts and
calculatesͿ; Who remembers all that was forgotten. You will open the Book of

Chronicles ʹ it will read itself, and everyone’s signature is in it. The great shofar
will be sounded and a still, thin sound will be heard. Angels will hasten, a trembling
and terror will seize them ʹ and they will say, ‘Behold, it is the Day of Judgment, to

muster the heavenly host for judgment!’ ʹ for they cannot be vindicated in Your
eyes in judgment. All mankind will pass before You like members of the flock. Like

a shepherd pasturing his flock, making sheep pass under his staff, so shall You
cause to pass, count, calculate, and consider the soul of all the living; and You shall

apportion the fixed needs of all Your creatures and inscribe their verdict.
;translationͿ

UNeTaNeh TOkef kedUShaT haYOM, ki
hU NORa VeaYOM: UVO TiNaSei
MaLchUTecha, VeYikON becheSed
kiSecha, VeTeiSheiV aLaV be-eMeT.
EMeT ki aTah hU daYaN UMOchi-ach,
VeYOdei-a Vaeid, VechOTeiV VechOTeiM,
VeSOfeiR UMONeh, VeTiZkOR kOL
haNiShkachOT: VeTifTach eT SeifeR
haZichRONOT, UMei-eiLaV YikaRei,
VechOTaM Yad kOL adaM bO. 

Congregation reads together in English, followed b\ Cantor in Hebew

On Rosh Hashanah will be inscribed and on Yom Kippur will be sealed how many
will pass from the earth and how many will be created; who will live and who will
die; who will die at his predestined time and who before his time; who by water

and who by fire, who by sword, who by beast, who by famine, who by thirst, who
by storm, who by plague, who by strangulation, and who by stoning. Who will rest
and who will wander, who will live in harmony and who will be harried, who will
enjoy tranquility and who will suffer, who will be impoverished and who will be

enriched, who will be degraded and who will be exalted. ;translationͿ
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BeROSh haShaNah YikaTeiVUN,
UVeYOM TZOM kiPUR YeichaTeiMUN,
kaMah Ya-aVRUN, VechaMah
YibaReiUN: Mi YichYeh, UMi YaMUT: Mi
VekiTZO, UMi LO VekiTZO: Mi VaeiSh,
UMi VaMaYiM: Mi VacheReV, UMi
VachaYah: Mi VaRa-aV, UMi VaTZaMa:
Mi VaRa-aSh, UMi VaMageifah: Mi
VachaNikah, UMi ViSkiLah: Mi
Ya-NU-ach, UMi YaNU-a: Mi YiShakeiT,
UMi YiTaReif: Mi YiShaLeiV, UMi
YiTYaSaR: Mi Yei-aNi,  UMi Yei-aSheiR:
Mi YiShafeiL, UMi YaRUM. 

Congregation reads together in English, then Hebew
But repentance, prayer and charity remove the evil of the decree! ;translationͿ

UTeShUVah UTefiLah UTZedakah
Ma-aViRiN eT ROa hageZeiRah.

Congregation reads together in English

For Your Name signifies Your praise; hard to
anger and easy to appease, for You do not
wish the death of one deserving death, but
that he repent from his way and live. Until
the day of his death You await him; if he
repents You will accept him immediately. It
is true that You are their Creator and You
know their inclination, for they are flesh
and blood. 

A man’s origin is from dust and his destiny
is back to dust, at risk of his life he earns his
bread; he is likened to a broken shard,
withering grass, a fading flower, a passing
shade, a dissipating cloud, a blowing wind,
flying dust, and a fleeting deram.

But You are the King, the living and
enduring God. ;translationͿ
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Hope for a brighter global future: God, the world today sometimes seems so messed up.  Imagine if
everyone, every day, would be cognizant of a greater purpose…that we all have a role to play in the

grand scheme of life…that You, God, made us to reach our potential…wouldn’t that be a beautiful world?
So I’m asking you God, for a better tomorrow ʹ a tomorrow where the whole world recognizes Your role

in a greater purpose. A tomorrow where world peace is possible.

A tomorrow where everyone is united in a mission of goodness.  A tomorrow where the Jewish people is
not maligned or oppressed, but respected and trusted to be a light unto the nations. A tomorrow where

good people are recognized, honored and valued.  A tomorrow where Israel is a safe and spiritual
haven for all Jews. ;Adaptation bǇ R͘ KovalͿ

And so, too, O A-donoy, our God, instill Your
awe upon all Your works, and Your dread
upon all that You have created. Let all works
revere You and all creatures prostrate
themselves before You. Let them all become a
single society, to do Your will wholeheartedly.
For as we know, A-donoy, our God, that the
dominion is Yours, might is in Your hand and
strength is in Your right hand, and Your Name
inspires awe over all that You have created.

And so, too, O A-donoy, grant honor to Your
people, praise to those who revere You, good
hope to those who seek You, and eloquent
speech to those who hope to You; gladness to
Your land and joy to Your city; flourishing
pride to David, Your servant, and preparation
of a lamp for the son of Jesse, Your anointed ʹ
speedily, in our days.

And so, too, the righteous will see and be
glad, the upright will exult, and the devout
will be mirthful with glad song. Iniquity will
close its mouth and all wickedness will
evaporate like smoke, when You will remove
evil’s domination from the earth. ;translationͿ
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Then You, A-donoy, will reign alone over all
Your works, on Mount Zion, resting place of
Your glory; and in Jerusalem, Your holy city;
as it is written in Your holy writings: A-donoy
shall reign forever ʹ your God, O Zion ʹ from
generation to generation, Halleluyah!

You are holy and Your Name is awesome, and
there is no god other than You, as it is
written: A-donoy, Master of Legions, will be
lofty in judgment, and the holy God will be
sanctified in righteousness. Blessed are You,
A-donoy, the holy King.

You have chosen us from all the peoples; You
loved us and found favor in us; You exalted us
above all the languages and You sanctified us
with Your commandments. You drew us close,
our King to Your service and attached Your
great and holy Name upon us.

On Shabbat, add the bracketed phrases.
And You gave us, A-donoy, our God, with love
this ;Shabbath Day for holiness and for rest,
and thisͿ Day of Remembrance, a day of
;recalling theͿ sounding of the shofar, ;with
loveͿ a holy convocation, a memorial of the
Exodus from Egypt.

Our God and the God of our forefathers, may
there rise, come, reach, be noted, be favored,
be heard, be considered and be remembered
- the remembrance and consideration of
ourselves; the remembrance of our
forefathers; the remembrance of Messiah,
son of David, Your servant; the remembrance
of Jerusalem, the City of Your Holiness; the
remembrance of Your entire people, the
Family of Israel, before You for deliverance,
for goodness, for grace, for kindness, and for
compassion, for life and for peace on this Day
of Remembrance. ;translationͿ
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Remember us on it, A-donoy, our God, for
goodness.

Consider us on it for blessing. 
And help us on it for life. 

In the matter of salvation and compassion,
pity, be gracious and compassionate with us
and help us for our eyes are turned to You,
because, You are God, the gracious and
compassionate King.

Our God and the God of our forefathers, reign
over the entire universe in Your glory; be
exalted over all the world in Your splendor,
reveal Yourself in the majestic grandeur of
Your strength over all the dwelleres of Your
inhabited world. Let everything that has been
made know that You are its Maker, let
everything that has been molded understand
that You are its Molder, and let everything
with a life’s breath in its nostrils proclaim:
‘A-donoy, the God of Israel, is King, and His
kingship rules over everything.’

Our God and the God of our forefathers, ;may
You be pleased with our rest.Ϳ Sanctify us with
Your commandments and grant us our share
in Your Torah; satisfy us from Your goodness
and gladden us with Your salvation.  ;And
grant us, O A-donoy our God, with love and
favor, Your holy Shabbat as a heritage, and
may Israel, the sanctifiers of Your Name, rest
on it.Ϳ  And purify our heart to serve You
sincerely. For You are the true God, and Your
word is true and endures forever.  Blessed are
You, A-donoy, King over all the world, Who
sanctifies ;Shabbat,Ϳ Israel and the Day of
Remembrance. ;translationͿ
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Be favorable, A-donoy our God, toward Your
people Israel and their prayer, and restore the
service to the Holy of Holies in Your Temple.
The fire offerings of Israel and their prayer
accept with love and favor and may the
service of Your people Israel always be
favorable to You. May our eyes behold Your
return to Zion in compassion. Blessed are You,
A-donoy, Who restores His Presence to Zion.
;translationͿ

Congregation recites together in English

We gratefully thank You, for it is You Who are
A-donoy, our God and the God of our
forefathers for all eternity; Rock of our lives,
Shield of our salavtion are You, from
generation to generation. We will thank You
and relate Your praise for our lives, which are
entrusted in your hands and for our souls that
are entrusted to You; for Your miracles that
are with us every day; and for your wonders
and favors in every season - evening, morning
and afternoon. The Beneficent One, for Your
mercies are never ending, the Compassionate
One, for Your kindnesses are never ending -
always have we put our hope in You. For all
these, may Your Name be blessed and
exalted, our King, continually forever and
ever. ;translationͿ

Congregation recites together in English, then in Hebrew along with Cantor
And inscribe all the children of Your covenant for a good life. ;translationͿ

UcheTOV LechaYiM TOViM kOL 
beNei VeRiTecha.

All living beings will gratefully acknowledge
You, and praise Your Name sincerely, O God
of our salvation and help! Blessed are You,
A-donoy, Your Name is ‘The Beficent One’ and
to You it is appropriate to give thanks.
;translationͿ
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Establish peace, goodness, blessing, graciousness, kindness, and compassion upon us and upon all of
Your people Israel.  Bless us our Father all of us as one, with the light of Your countenance, for with the

light of Your countenance You gave us, A-donoy, our God, the Torah of life and love of kindness,
righteousness, blessing, compassion, life, and peace. And may it be good in Your eyes to bless Your

people Israel, in every season and in every hour with Your peace. ;translationͿ 

SiM ShaLOM TOVah UVeRachah, cheiN
VacheSed VeRachaMiM, aLeiNU VeaL kOL
YiSRa-eiL aMecha. BaRecheiNU, aViNU,
kULaNU keechad beOR PaNecha, ki VeOR
PaNecha NaTaTa LaNU, A-dONOY
eLOheiNU, TORaT chaYiM VeahaVaT
cheSed, UTZedakah UVeRachah
VeRachaMiM VechaYiM VeShaLOM, VeTOV
beeiNecha LeVaReich eT aMecha YiSRa-eiL
bechOL eiT UVechOL Sha-ah
biShLOMecha.

Congregation together, followed b\ Cantor
In the book of life, blessing and peace, and good livelihood, may we be remembered and

inscribed before You -We and Your entire people the Family of Israel for a good life and for
peace. Blessed are You, A-donoy, Who blesses His people Israel with peace. ;translationͿ

BeSeifeR chaYiM, beRachah, 
VeShaLOM,  UfaRNaSah TOVah,
NiZacheiR VeNikaTeiV LefaNecha,
aNachNU VechOL aMecha  beiT
YiSRa-eiL, LechaYiM TOViM 
ULeShaLOM. 

BaRUch aTah A-dONOY, haMVaReich eT
aMO YiSRa-eiL baShaLOM.
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Congregation sings together with Cantor in Hebrew

Today, please strengthen us. Today, please bless us.  Today, please make us great. Today, please seek us
out for good.  Today, please listen to our supplications.  Today, please accept our prayers with mercy

and favor. Today, please support us with the right hand of Your righteousness. ;translationͿ

HaYOM TeaMeTZeiNU AMeiN  

HaYOM TeVaRecheiNU AMeiN  

HaYOM TegadeLeiNU AMeiN  

HaYOM TidReSheiNU LeTOVah AMeiN  

HaYOM TichTeVeiNU LechaYiM AMeiN   

HaYOM TekabeiL beRachaMiM

UVeRaTZON eT TefiLaTeiNU AMeiN

HaYOM TiShMa ShaVaTeiNU AMeiN

HaYOM TiTMecheiNU biMiN TZidkecha  

AMeiN
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OUR FATHER OUR KING   
On Shabbat the Avinu Malkeinu pra\er is not said.

The ‘Avinu Malkeinu’ prayer asks us to address God as “our father, our king.”  When I think about it, it’s really
hard to conceptualize God as anything without summoning up the big old man in the sky.  ;I know you’re not that.Ϳ 

But let’s break this down.  A good father wants only the good for his child ʹ he just doesn’t always have the
power to give all the good that is in his heart. And a king ʹ well, that’s a tough one, because really, who can think

of kings without dreaming up old fashioned fairy tales?  ʹ has all the power in the world to give good, but not
always the will to give good.  Many a king in history used power for evil and tyranny, not good.  So You, God, are

both a father and a king.  You have the will and the power to give so much good. ;Adaptation by R. KovalͿ

Congregation recites together
  I know I’ve done wrong this year.
 I affirm that You have ultimate power in this world and that you call the shots.
 Please…be good to us for the sake of Your reputation as a good God.

 Give us a good new year.

 If you’ve destined a difficult challenge for us ʹ cancel it!

 Neutralize the negative energy of people who hate us.

 Sabotage the plans of those nations that plot against the Jewish people.

 Rid the world of evil people.

 End sickness, starvation, captivity, destruction, pain, and sin from among your
people.

 Forgive and pardon all our mistakes.

 Wipe our slates clean.  I know not everything I’ve done wrong this year has been a
mistake. Sometimes I’ve done things in full awareness that they were wrong. Please ʹ erase
even these from my record.

The following 9 verses are recited responsivel\, Congregation follows Cantor.

 Help us develop a relationship with you. It can all be so confusing.
AViNU MaLkeiNU, hachaZiReiNU
biTShUVah SheLeiMah LefaNecha.  

 Send a complete recovery to all those that are ill.
AViNU MaLkeiNU, SheLach RefUah
SheLeiMah LechOLei aMecha. 

 Rip up the evil decree which has been decided for us.
AViNU MaLkeiNU, keRa ROa geZaR
diNeiNU.
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 When You “recall” us this year, please do so favorably. I know that there
are good memories from the year too. Let them take precedence.
AViNU MaLkeiNU, ZOcheReiNU
beZikaRON TOV LefaNecha.

 Inscribe us in the Book of Life.
AViNU MaLkeiNU, kOTeVeiNU beSeifeR
chaYiM TOViM

 Inscribe us in the book of redemption and salvation.
AViNU MaLkeiNU, kOTeVeiNU beSeifeR
geULah ViShUah

 Inscribe us in the book of sustenance and financial independence.
AViNU MaLkeiNU, kOTeVeiNU beSeifeR
PaRNaSah VechaLkaLah.  

 Inscribe us in the book of merits.
AViNU MaLkeiNU, kOTeVeiNU beSeifeR
ZechUYOT. 

 Inscribe us in the book of forgiveness.
AViNU MaLkeiNU, kOTeVeiNU beSeifeR

SeLichah UMechiLah.   

Congregation continues together
 Allow us to be proud Jews, and allow the world to respect its Jews.

 Fill our hands with Your blessings.

 Bless us with abundance.

 Hear our voices.  Have compassion on us.

 Accept our prayers.

 Remember that we are only human.

 Don’t turn us away empty-handed.

 Be compassionate not only on us, but on our children and babies.

 Have compassion and act kindly with us, if not for our sakes, then for the sakes of
those innocent Jews throughout the ages who were burned and murdered, who went through
fire and water, just because of their faith.

Congregation sings along with Cantor
Our Father, our King…be gracious with us and answer us, though we are hardly worthy.
Treat us with charity and kindness.

AViNU MaLkeiNU, chONeiNU Va-aNeiNU,
ki eiN baNU Ma-aSiM, aSeih iMaNU
TZedakah VacheSed VehOShi-eiNU.
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THOUGHTS FROM THE ROSH HASHANA
TORAH READING

WE JUST FINISHED SaYING THaT TODaY IS THE BIRTHDaY OF THE WORLDvTODaY IS ROSH HaSHaNaH. SHOULDN’T WE

BEGIN BY REaDING GENESISvIN THE BEGINNING GOD CREaTED THE HEaVENS aND THE EaRTH? WHY aRE WE REaDING a

STORY OF CHILDBIRTH? THE TaLMUD IN TRaCTaTE SaNHEDRIN PaGE 37a  SaYS THaT fIF YOU SEEK TO UNDERSTaND THE

CREaTION OF THE WORLD STUDY THE BIRTH OF a CHILDt.  ON ROSH  HaSHaNaH WE REaD aBOUT THE BIRTH OF ISSaC TO SaRa

aND ABRaHaM BECaUSE JUDaISM IS THE FIRST RELIGION TO PLaCE LOVE, LOVE FOR YOUR NEIGHBOR, LOVE FOR aNOTHER

HUMaN BEING, LOVE FOR GOD, aS a CENTRaL TENaNT OF FaITH. WE REaD aBOUT BIRTH BECaUSE IT REMINDS US OF THE

LOVE WE aRE RESPONSIBLE TO FEEL FOR ONE aNOTHER aND FOR GOD.

ISSaC WaS BORN ON ROSH HaSHaNaH. SaRa WaS BaRREN FOR HER ENTIRE LIFE, aND HaD ISSaC WHEN SHE WaS VERY OLD.

THIS IS MEaNT TO REMIND US ON ROSH HaSHaNaH, WHEN WE aRE DOING a LOT OF PRaYING, TO NEVER GIVE UP. LOOK aT

SaRa, SHE NEVER GaVE UP aND FINaLLY aT 90 YEaRS OLD SHE HaD a CHILD.

ABRaHaM NaMED HIS SON ISSaC.  ISSaC MEaNS TO LAUGH. THE FIRST JEWISH CHILD TO BE BORN IS NaMED fLaUGHTERt.

THIS IS MEaNT TO REMIND US THaT aLTHOUGH WE THE JEWISH PEOPLE HaVE SUFFERED MaNY CHaLLENGES, LIKE THE

POGROMS, THE HOLOCaUST, aTTaCKS BY THE ARaB COUNTRIES ON ISRaEL, TERRORISM, THIS IS NOT OUR DESTINY. OUR

DESTINY IS PURE JOY aND LaUGHTER. LIKE THE HIGH HOLIDaYS THaT BEGIN WITH THE SERIOUS DaYS OF ROSH HaSHaNaH

aND YOM KIPPUR aRE FOLLOWED BY THE FESTIVE HaPPY DaYS OF SUKKOTH aND SIMCHa TORaH, SO WILL THE DESTINY OF

JEWISH PEOPLE COME TO GREaT JOY. 

SaRa INSISTS THaT ABRaHaM SEND ISHMaEL OUT OF THE HOUSE BECaUSE HE IS BEING a TERRIBLE INFLUENCE ON ISSaC.

HaGaR aND ISHMaEL LEaVE ABRaHaM’S HOUSE aND aRE WaNDERING IN THE DESERT aND BECOME PaRCHED FROM THE

HEaT, aND COMPLETELY DEHYDRaTED. THE VERSE SaYS THaT GOD HEaRD THEIR CRIES aND PROVIDED THEM WITH WaTER.

THE TaLMUD RELaTES a CONVERSaTION THaT THE aNGELS HaD WITH GOD: THEY SaID, fGOD, HOW CaN YOU SaVE

ISHMaEL? HIS DECENDaNTS THROUGHOUT HISTORY WILL KILL THE JEWSÏt GOD aSKED,  fRIGHT NOW IS HE GUILTY OR

INNOCENT?t THE aNGELS aNSWERED, fINNOCENTÏt. GOD RESPONDED, fIF RIGHT NOW THEY aRE INNOCENT THEN THEY

DESERVED TO BE SaVEDt. THIS IS MEaNT TO TEaCH US THaT GOD LOOKS aT EaCH OF US aS WE aRE RIGHT NOWÏ ON

ROSH HaSHaNa OUR PaST IS OVER. IT’S THIS MOMENT THaT WE aRE IN THaT MaTTERS MOST.

HaGGaR’S EYES WERE fOPENEDt aND SHE SaW THE WELL OF WaTER THaT SaVED HER aND HER SON ISHMaEL. WaS THE

WELL THERE OR NOT? HWY DOES THE TORaH SaY THaT HER EYES HaD TO BE OPENED TO SEE THE WELL? RaV NaCHMaN OF

BRESSLOV TEaCHES THaT BLESSING CaN BE FOUND aLL aROUND US, WE JUST NEED TO OPEN OUR EYES aND SEE ITÏ

SOMETIMES IT’S NOT a MaTTER OF fIFt IT’S THERE, BUT SIMPLY OPENING OUR EYES aND aLLOWING OURSELVES TO SEE IT.
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PRAYER FOR THE STATE OF ISRAEL
Our Father in Heaven, Rock and Redeemer of Israel, bless the State of Israel.
Shield it with Your loving kindness, envelop it in Your peace, and bestow Your light and truth
upon its leaders, ministers, and advisors, and grace them with Your good counsel. Strengthen
the hands of those who defend our holy land, grant them deliverance, and adorn them in a
mantle of victory. Ordain peace in the land and grant its inhabitants eternal happiness.
Draw our hearts together to revere and venerate Your name and to observe all the precepts of
Your Torah, and send us quickly the Messiah son of David, agent of Your vindication, to redeem
those who await Your deliverance.

Manifest Yourself in the splendor of Your boldness before the eyes of all inhabitants of Your
world, and may everyone endowed with a soul affirm that the Lord, God of Israel, is king and his
dominion is absolute.

PRAYER FOR ISRAEL DEFENSE FORCES
He Who blessed our forefathers Abraham, Isaac and Jacob - may He bless the fighters of the
Israel Defense Force, who stand guard over our land and the cities of our God from the border
of the Lebanon to the desert of Egypt, and from the Great Sea unto the approach of the Aravah,
on the land, in the air, and on the sea.

May Hashem cause the enemies who rise up against us to be struck down before them. May
the Holy One, Blessed is He, preserve and rescue our fighting men from every trouble and
distress and from every plague and illness, and may He send blessing and success in their every
endeavor.

May He lead our enemies under their sway and may He grant them salvation and crown them
with victory. And may there be fulfilled for them the verse: 

For it is Hashem, your God, Who goes with you to battle your enemies for you, to save you.

PRAYER FOR THE SICK
He Who Blessed our forefathers, Abraham, Isaac and Jacob, Moses and Aaron, David and
Solomon - May He Bless and heal the sick person 

;patient’s Hebrew nameͿ son/daughter of ;patient’s Mother’s Hebrew nameͿ 
because all of the congregation is praying on their behalf.

In this merit, may the Holy One, Blessed be He, be filled with compassion for them to restore
their health, to strengthen them, and revitalize them. And may He send them speedily, a
complete recovery from Heaven, to their entire body, along with the other sick people of Israel,
a recovery of both body and soul, very soon, and now let us respond Amen
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THE RABBI¶S SERMON

DEaR TEENS, YP’S, PaRENTS, GRaNDPaRENTSv

TODaY IS THE aNNIVERSaRY OF ADaM aND EVE’S CREaTION.  WE CELEBRaTE
THIS DaY aS OUR NEW YEaR  FOR THE WORLD BECaUSE aCCORDING TO JEWISH
TRaDITION THE PURPOSE OF THE WORLD IS FOR OUR PLEaSURE.  OUR PURPOSE IN LIFE
IS TO GET THE MOST PLEaSURE OUT OF THIS WORLD aS POSSIBLE.  GOD IS HaPPIEST
WHEN WE aRE ENJOYING HIS WORLD. WE aRE HaPPIEST WHEN WE aRE HaVING a
GOOD TIME IN THIS WORLD. JUST LIKE YOUR PaRENTS aRE HaPPIEST WHEN YOU aRE
HaPPY, aND JUST LIKE YOUR PaRENTS HaVE THE GREaTEST PLEaSURE WHEN YOU
ENJOY BEING WITH THEM aT HOME, GOD aLSO WaNTS US TO BE HaPPY.

THE QUESTION IS; IF THE WORLD WaS CREaTED FOR OUR PLEaSURE, WE WaNT
PLEaSURE, GOD WaNTS US TO HaVE PLEaSURE, THEN WHY IS HaPPINESS SO
ELUSIVE?

ROSH HaSHaNa IS THE aNSWER TO THaT QUESTION. LIVING FOR YOURSELVES
IS NICE BUT WILL NOT MaKE YOU HaPPY. YOU aRE GOING TO GET BORED. LIVING FOR
OTHERS, LIVING WITH a HIGHER PURPOSE WILL MaKE YOU HaPPY.  ROSH HaSHaNa
REMINDS YOU TO SEE THE BIGGER PICTURE. TO aSK YOURSELF, fWHaT aM I LIVING
FOR?t,t WHaT IS MY PURPOSE?t, fWHaT aM I DOING IN THIS WORLD THaT IS
GREaTER THaN ME?t. WHEN YOU FIND THE BIGGER PICTURE, YOU WILL FIND
HaPPINESS. THIS IS THE OPPORTUNITY OF ROSH HaSHaNa.

SHaNa TOVa, 
RaBBI T. 
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THE SHOFAR BLOWING

The ThirW\ Shofar BlasWs
IQ RUdeU WR SUeYeQW Whe SRVVibiOiW\ Rf ShabbaW deVecUaWiRQ Whe ShRfaU iV QRW bORZQ RQ

ShabbaW.ThiV \eaU ShRfaU iV RQO\ bORZQ RQ SXQda\, Whe VecRQd da\ Rf RRVh HaShaQa.

Teki-a SheVaRiM TeRUa Teki-a 

Teki-a SheVaRiM TeRUa Teki-a

Teki-a SheVaRiM TeRUa Teki-a

Teki-a SheVaRiM Teki-a       

  Teki-a SheVaRiM Teki-a       

Teki-a SheVaRiM Teki-a       

Teki-a TeRUa Teki-a        

Teki-a TeRUa Teki-a        

 Teki-a TeRUa Teki-a GedOLa
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ALEINU 
ALeiNU LeShabei-ach La-adON hakOL,
LaTeiT gedULah LeYOTZeiR beReiShiT,
SheLO aSaNU kegOYei ha-aRaTZOT, VeLO
SaMaNU keMiShPechOT  ha-adaMah,
SheLO SaM cheLkeiNU kaheM,
VegORaLeiNU kechOL haMONaM,
(SheheiM MiShTachaViM LeheVeL VaRik,
UMiTPaLeLiM eL eiL LO YOShi-a,)
Va-aNachNU kOReiM UMiShTachaViM
UMOdiM, LifNei MeLech MaLchei
haMeLachiM, hakadOSh baRUch hU.
ShehU NOTeh ShaMaYiM VeYOSeid
aReTZ, UMOShaV YekaRO baShaMaYiM
MiMa-aL, UShechiNaT UZO begaVehei
MeROMiM, hU ELOheiNU  eiN Od. EMeT
MaLkeiNU, efeS ZULaTO,  kakaTUV
beTORaTO: VeYadaTa HaYOM
VahaSheiVOTa eL LeVaVecha,  ki
A-dONOY hU ha-eLOhiM baShaMaM
MiMa-aL, VeaL ha-aReTZ MiTachaT,  eiN
Od.

AL keiN NekaVeh Lecha A-dONOY ELOheiNU,
LiROT MeheiRah beTifeReT  UZecha, Leha-aViR
giLULiM MiN ha-aReTZ, Veha-eLiLiM kaROT
YikaReiTUN,  LeTakeiN OLaM beMaLchUT
Shadai, VechOL beNei VaSaR YikReU ViShMecha,
LehafNOT eiLecha kOL RiShei aReTZ. YakiRU
VeYeideU kOL YOSheVei  TeiVeiL, ki Lecha TichRa
kOL beRech, TiShaVa kOL LaShON. LefaNecha
A-dONOY ELOheiNU   YichReU VeYiPOLU,
VeLichVOd ShiMcha YekaR YiTeiNU,  VikabeLU
chULaM eT OL MaLchUTecha, VeTiMLOch
aLeiheM MeheiRah LeOLaM  Va-ed. Ki
haMaLchUT SheLecha hi, ULeOLeMei ad
TiMLOch bechaVOd,  kakaTUV beTORaTecha,
A-dONOY YiMLOch LeOLaM Va-ed. VeNe-eMaR,
VehaYah  A-dONOY LeMeLech aL kOL ha-aReTZ,
baYOM hahU YihYeh A-dONOY echad, USheMO
echad.       
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